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T HE  S U G Y A

We begin the daf with a Mishnah that outlines which animals are invalid for redeeming a firstborn donkey (peter chamor).

The Mishnah rules that we cannot redeem it with a calf, a wild beast, a slaughtered lamb, a tereifah, a hybrid, or a koy. The

Gemara immediately seeks the source for these exclusions, identifying our Mishnah as the view of ben Bag Bag, who learns a

gezeirah shavah of "lamb" "lamb" from the Pesach offering to exclude these categories.

From there, the Gemara enters a classic lomdishe shakla v'tarya regarding the limits of this gezeirah shavah. We explore why

certain invalidations of the Pesach offering—such as being female, blemished, or older—do not apply to the redemption of a

donkey, which the Torah explicitly permits through the ribbuy (inclusion) of "you shall redeem." This leads the Gemara to

analyze two fascinating dilemmas: whether we can redeem a peter chamor with a ben pekua (a live fetus found inside a

slaughtered animal), and whether we can use a lamb that physically resembles a different species.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  1 2 A

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

י. כוֹ לֹא בְּ יִם וְ אַ לְ כִ לֹא בְּ יפָה, וְ רֵ טְ לֹא בִּ ה וְ חוּטָ שְׁ  יָּה, לֹא בִּ  חַ לֹא בְּ ל וְ גֶ עֵ ין לֹא בְּ דִ וֹ ין פּ י׳ אֵ נִ תְ מַ

We may not redeem a firstborn donkey neither with a calf, nor with a wild beast, nor with a s laug htered lamb, nor with a

tere ifah lamb, nor with a hybrid of a sheep and a goat, nor with a koy,  which is a creature of doubtful status.

MISHNAH

פֵק. הוּא סָ שֶׁ י  נֵ פְּ  י מִ וֹ כּ בַּ ר  סֵ אוֹ ה, וְ הוּא שֶׂ שֶׁ י  נֵ פְּ  יִם מִ אַ לְ כִּ  בַּ יר  תִּ זֶר מַ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ וְ

And Rabbi Eliezer permits  redeeming with a hybrid because  he holds it is  considered a lamb, but he  prohibits  redeeming

with a koy because  it is  a doubt whether it is a domestic or wild animal.

MISHNAH

יו. תָּ  חְ תַּ ה  ישׁ שֶׂ רִ יַּפְ  שֶׁ ד  ימוֹ עַ יְּ קַ אי לְ שַּׁ   ן רַ כֹּהֵ  ין הַ ן — אֵ כֹהֵ נוֹ לְ נְתָ

If he  g ave  it to a Kohen before redeeming it, the  Kohen is  not permitted to keep it as a donkey until he  desig nates  a lamb

in its  stead to redeem it.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

G EMAR A

יא, בַּג הִ בַּג  ן  בֶּ י?  נִּ ין מַ יתִ נִ תְ ׳ מַ מָ גְּ

Whose  opinion is our Mishnah? It is  the view of ben Bag  Bag ,

PR O O F

ה״, ״שֶׂ ן  לָּ  הַ ר לְ מַ נֶאֱ ה״, וְ ״שֶׂ אן  כָּ ר  מַ ר: נֶאֱ מֵ בַּג אוֹ בַּג  ן  בֶּ יָא:  נְ תַ דְּ

as  it is  taug ht in a braisa: ben Bag  Bag  says: It is  stated here  by the redemption of a donkey "lamb",  and it is  stated there  by

the Pesach offering "lamb".

PR O O F

לוּ. לָּ  מוֹת הַ שֵּׁ   ל הַ כׇ ט לְ רָ פְּ אן  כָּ ף  לוּ, אַ לָּ  מוֹת הַ שֵּׁ   ל הַ כׇ ט לְ רָ פְּ ן  לָּ  הַ ה לְּ מָ

Just as  there ,  by the Pesach offering, the Torah excludes  all of these  names  from being fit, so too here ,  by the firstborn

donkey, the Torah excludes  all of these  names  from being used for redemption.

QU E ST IO N

נָה? שָׁ ן  ים וּבֶ מִ תָּ אן זָכָר  כָּ ף  נָה, אַ שָׁ ן  ים וּבֶ מִ תָּ ן זָכָר  לָּ  הַ ה לְ י מָ אִ

The Gemara asks: If so, just as  there  the Pesach offering must be a male , unblemished, and in its  first year, so too here  must

the lamb be a male , unblemished, and in its  first year?

ANSWER

בָּה. י ה״ — רִ דֶּ פְ ״תִּ ה״  דֶּ פְ ״תִּ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

Therefore, the  Torah teaches: "you shall redeem" "you shall redeem",  repeating the word to show that the Torah included

even a female, a blemished lamb, or an older one.

QU E ST IO N

י? י נָמֵ נֵ כֹּל הָ וּ  ילּ פִ בָּה, אֲ י ה״ רִ דֶּ פְ ״תִּ ה״  דֶּ פְ ״תִּ י  אִ

The Gemara asks: If "you shall redeem" "you shall redeem" included everything, then even all of these  excluded animals of

our Mishnah should also  be included?

ANSWER

? יהּ י לֵ נִ הֲ אי אַ ה״ מַ ״שֶׂ ה״  ״שֶׂ ן,  כֵּ ם  אִ

The Gemara answers: If so, what did the gezeirah shavah of "lamb" "lamb" accomplish for it? It must be that the inclusion only

goes so far, and the exclusions of the gezeirah shavah still stand.

QU E ST IO N

ה? קוּעָ פְּ ן  בֶ דּוֹת בְּ פְ הוּ לִ הוּ: מַ יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised before  them: What is  the halacha to redeem a firstborn donkey with a ben pekua,  a live fetus found

inside a slaughtered animal?



EXPLANAT IO N

יָא הוּא. לְּ עַ ה מְ ה, שֶׂ יטָ חִ שְׁ עוּן  ה טָ קוּעָ פְּ ן  בֶּ יר:  אִ י מֵ בִּ ר רַ מַ אָ ן דְּ יוָ כֵ , דְּ ךְ י לָ עֵ יבְּ יר לָא תִּ אִ י מֵ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ אַ

The Gemara clarifies: According  to Rabbi Meir, do not raise  the  question, s ince  Rabbi Meir says  that a ben pekua

requires  ritual s laug hter on its own, it is  a full-fledg ed lamb in every way.

EXPLANAT IO N

. וֹ תּ רְ הַ טַ וֹ מְ מּ ת אִ יטַ חִ שְׁ י:  רִ מְ אָ נַן, דְּ בָּ  רַ בָּא דְּ י לִּ ךְ אַ י לָ עֵ בְּ י תִּ כִּ לָּא   אֶ

Rather, when should you raise  the  question? According  to the  Rabbis , who say that the  s laug hter of its  mother

permits  it to be eaten without its own slaughter.

QU E ST IO N

? יהּ בֵּ ינָא  רֵ ה״ קָ ״שֶׂ זֵיל,  אָ יט וְ הֵ א רָ יהָ א מִ תָּ  שְׁ  הַ ן דְּ יוָ כֵּ א:  מָ לְ י, אוֹ דִ מֵ לָא דָּ וּ יקּ דִ א בְּ רָ ישְׂ בִ כְּ

Is it considered like  meat in a basket,  meaning it is already considered slaughtered and thus invalid for redemption, or perhaps,

s ince  now at any rate  it runs and g oes  about, we call it a "lamb"?

STATEMENT

ין. דִ וֹ ר: פּ מַ י אָ שֵׁ  ב אָ רַ ין, וְ דִ וֹ ין פּ ר: אֵ מַ א אָ רָ ר זוּטְ מָ

Mar Zutra said: We may not redeem with it, and Rav Ashi said: We may redeem with it.

QU E ST IO N

ח. סַ פֶּ  תְּ מִ פַ לְ יָ ? דְּ יךְ תָּ  עְ אי דַּ א: מַ רָ ר זוּטְ מָ י לְ שֵׁ  ב אָ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Ashi said to Mar Zutra: What is  your reasoning ? That you learn the laws of redemption from the  Pesach offering, and

a ben pekua is invalid for a Pesach offering?

O BJECT IO N

נָה! שָׁ ן  ים וּבֶ מִ תָּ אן זָכָר  כָּ ף  נָה, אַ שָׁ ן  ים וּבֶ מִ תָּ ן זָכָר  לָּ  הַ ה לְ י מָ אִ

But if so, just as  there  it must be a male , unblemished, and in its  first year, so too here  it must be a male , unblemished, and

in its  first year!

ANSWER

בָּה. י ה״ — רִ דֶּ פְ ״תִּ ה״  דֶּ פְ ״תִּ

Mar Zutra replied: The words "you shall redeem" "you shall redeem" included other lambs.

O BJECT IO N

י! ה נָמֵ קוּעָ פְּ ן  בֶּ וּ  ילּ פִ בָּה, אֲ י ה״ רִ דֶּ פְ ״תִּ ה״  דֶּ פְ ״תִּ י  אִ

Rav Ashi said to him: If "you shall redeem" "you shall redeem" included other lambs, then even a ben pekua should also  be

included!

ANSWER

? יהּ י לֵ נִ הֲ אי אַ ה״ מַ ״שֶׂ ה״  ״שֶׂ ן,  כֵּ ם  אִ



Mar Zutra replied: If so, what did "lamb" "lamb" accomplish for it? It must be that a ben pekua is excluded because it is

considered like a slaughtered animal.

QU E ST IO N

ה? מֶ דְ נִ דּוֹת בְּ פְ הוּ לִ הוּ: מַ יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised before  them: What is  the halacha to redeem a firstborn donkey with a lamb that re sembles  another

animal, such as a goat?

EXPLANAT IO N

יָא? עְ בַּ י ה מִ מָ דְ נִ ינַן, בְּ קִ פָּרְ יִם  אַ לְ כִ א בְּ תָּ  שְׁ  , הַ ךְ י לָ עֵ יבְּ זֶר לָא תִּ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ אַ

The Gemara clarifies: According  to Rabbi Eliezer, do not raise  the  question; now that we may redeem with a hybrid, is  a

lamb that re sembles  another animal needed to be asked? It is certainly permitted.

QU E ST IO N

נָא? שְׁ א לָא  מָ לְ ינַן, אוֹ דִ קִ פָּרְ ה  מָ דְ נִ ינַן, בְּ קִ פָּרְ לָא  יִם הוּא דְּ אַ לְ כִ נַן, בְּ בָּ  רַ בָּא דְּ י לִּ ךְ אַ י לָ עֵ יבְּ י תִּ כִּ

When should you raise  the  question? According  to the  Rabbis: Is  it only with a hybrid that we  may not redeem, but

with a lamb that re sembles  another animal we may redeem, or perhaps there  is  no difference  and both are invalid?

PR O O F

ין. דִ וֹ ז — פּ ין עֵ ה מִ דָ לְ יָּ  שֶׁ ל  חֵ א רָ ין, הָ דִ וֹ ין פּ ז — אֵ ין עֵ ה מִ דָ לְ יָּ  שֶׁ ה  פָּרָ ע:  מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear a proof from a braisa: A cow that g ave  birth to a kind of g oat — we  may not redeem with it. But we can

infer that a ewe  that g ave  birth to a kind of g oat — we  may redeem with it.

QU E ST IO N

ינַן! קִ פָּרְ י  יִם נָמֵ אַ לְ כִ א בְּ זֶר — הָ יעֶ לִ י אֱ בִּ א רַ ימָ ילֵ י? אִ נִּ מַ

The Gemara asks: Whose  opinion is this? If we  say it is  Rabbi Eliezer — but we  may redeem even with a hybrid according

to him, so why would he need to permit a lamb that resembles a goat?

PR O O F

יא? נַן הִ בָּ  או רַ לָּא לָ  אֶ

Rather, is  it not the opinion of the  Rabbis? This proves that the Rabbis permit redeeming with a lamb that resembles another

animal.

R EFU TAT IO N

ין. דִ וֹ ין פּ ז — אֵ ין עֵ ה מִ דָ לְ יָּ  שֶׁ ה  פָרָ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ יא, גּוּפַהּ קָ זֶר הִ יעֶ לִ י אֱ בִּ לָם רַ עוֹ לָא, לְ

The Gemara rejects this: No, actually it is  the opinion of Rabbi Eliezer, and it comes to teach us  the  law itse lf, that a cow

that g ave  birth to a kind of g oat — we  may not redeem with it.

EXPLANAT IO N

ל הוּא. גֶ אי עֵ הַ יהּ — וְ מֵּ י ר אִ בָּתַ יל  לָּא זִ  יָא הוּא, אֶ לְּ עַ ז מְ אי עֵ הַ , וְ יהּ ידֵ יהּ דִּ רֵ בָּתְ  יל אַ א: זִ ימָ תֵּ לָא 

Do not say: g o after the  offspring  itse lf, and this  is  a proper g oat and should be valid; rather, g o after its  mother — and

this  is  a calf and is therefore invalid.



PR O O F

ה. יו שֶׂ בִ אָ ז, וְ ין עֵ ה מִ דָ לְ יָּ  שֶׁ ל  חֵ יִם? רָ אַ לְ כִּ יזֶהוּ  ל: אֵ מוּאֵ שְׁ בַּר  בָּה   י רַ נֵ תָ ע, דְּ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear another proof from that which Rabba bar Shmuel taug ht: What is  a hybrid? A ewe  that g ave  birth to a

kind of g oat, and its  father was  a lamb.

O BJECT IO N

ה הוּא! מֶ דְ יִם הוּא? נִ אַ לְ כִּ ה,  יו שֶׂ בִ אָ

The Gemara asks: If its  father was  a lamb, is  it a hybrid? It is  a lamb that re sembles  another animal!

EXPLANAT IO N

ה. יו שֶׂ בִ אָ ז, וְ ין עֵ ה מִ דָ לְ יָּ  שֶׁ ל  חֵ יִם? רָ אַ לְ י כִ כִּ נַן  בָּ  יוּהּ רַ וְּ שַׁ  יִם, דְּ אַ לְ כִ י לְ מֵ יזֶהוּ דָּ לָּא, אֵ  אֶ

Rather, the braisa must mean: What is  s imilar to a hybrid, which the  Rabbis  treated like  a hybrid? A ewe  that g ave  birth

to a kind of g oat, and its  father was  a lamb.

QU E ST IO N

ב״ — שֶׂ וֹר אוֹ כֶ ״שׁ יָא:  נְ תַ ה, דְּ מֶ דְ ט נִ עֵ מַ ם מְ תָ הָ יִם, מֵ אַ לְ כִּ ט  עֵ מַ מְ יכָא דִּ הֵ ים — מֵ שִׁ  דָ קָ י לְ אי? אִ מַ לְ

ה! מֶ דְ נִ ט לְ רָ פְּ ז״ —  ״אוֹ עֵ יִם,  אַ לְ כִ ט לְ רָ פְּ

The Gemara asks: For what halacha did they equate them? If for Kodashim — from where  we  exclude  a hybrid, from there

we  also exclude  a lamb that re sembles  another animal, as  it is  taug ht in a braisa: "A bull or a sheep" — to exclude  a

hybrid, "or a g oat" — to exclude  a lamb that re sembles  another animal!

EXPLANAT IO N

וֹר! כוֹרוֹ שׁ וֹר וּבְ א הוּא שׁ יְּהֵ שֶׁ ד  נָא, עַ מָ חֲ ר רַ מַ וֹר״ אָ כוֹר שׁ ךְ בְּ ״אַ כוֹר,  בְ י לִ אִ

If for a firstborn animal, the  Torah says: "But the  firstborn of a bull",  meaning until it is  a bull and its  firstborn is  a bull,

which already excludes a lamb that resembles another animal!

EXPLANAT IO N

ר! מַ ים גָּ שִׁ  דָ קֳּ  ת״ מִ חַ תַּ ״ ת״  חַ תַּ ״ ר,  שֵׂ עֲ מַ לָּא לְ  אֶ

Rather, for animal tithe? But the gezeirah shavah of "under" "under" is  learned from Kodashim,  which already excludes it!

ANSWER

מוֹר. ר חֲ טֶ פֶ לָּא לְ  אֶ

Rather, it must be for the  redemption of a firstborn donkey,  proving that the Rabbis treat a lamb that resembles another animal

like a hybrid and invalidate it.

R EFU TAT IO N

א ר, קָ מַ כוֹר גָּ בְּ ה״ מִ עֲבָרָ ״הַ ה״  עֲבָרָ ״הַ א  ימָ תֵ הוּ דְּ ין, מַ נִ ימָ צָת סִ קְ וֹ מִ יֵּשׁ בּ  שֶׁ ן  גוֹ ר, וּכְ שֵׂ עֲ מַ לָם לְ עוֹ לָא, לְ

ר. מַ ים גָּ שִׁ  דָ קֳּ  ת״ מִ חַ תַּ ״ ת״  חַ תַּ ״ ן,  ע לַ מַ שְׁ  מַ



The Gemara rejects this: No, actually it is for animal tithe , and in a case  where  it has  some  of the  physical s ig ns  of its

mother, le st you say we  learn the gezeirah shavah of "passing " "passing " from a firstborn animal, therefore  it teaches  us

that we learn "under" "under" from Kodashim.

QU E ST IO N

ין? שִׁ  דָּ וּקְ מּ י הַ לֵ סוּ פְ דּוֹת בִּ פְ הוּ לִ הוּ: מַ יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised before  them: What is  the halacha to redeem a firstborn donkey with consecrated animals  that

became  unfit due to a blemish and were redeemed?

EXPLANAT IO N

ין הוּא, לִּ ה — חוּ נָאָ בַּהֲ ר  תָּ ר מוּ מַ אָ ן דְּ יוָ כֵּ  , ךְ י לָ עֵ יבְּ ן לָא תִּ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ אַ

According  to Rabbi Shimon, do not raise  the  question, s ince  he  says  they are permitted for benefit, they are  like regular

chullin and valid.

QU E ST IO N

אי? ה. מַ נָאָ בַּהֲ סוּר  ר אָ מַ אָ ה דְּ י יְהוּדָ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ ךְ אַ י לָ עֵ יבְּ י תִּ כִּ

When should you raise  the  question? According  to Rabbi Yehuda, who says  they are forbidden for benefit. What is the

halacha?

QU E ST IO N

א וּרָ יסּ י אִ עֵ קוֹ פְ , אַ נוֹ יוֹ דְ פִּ יס  פֵ תָּ לָא  ן דְּ יוָ כֵּ א,  מָ לְ וּר? אוֹ דִ יסּ ל אִ ל עַ וּר חָ יסּ ין אִ ה, אֵ נָאָ בַּהֲ סוּר  אָ ן דְּ יוָ כֵּ

א הוּא? מָ לְ עָ בְּ

Since  it is  forbidden for benefit, does  a prohibition not fall upon a prohibition? Or perhaps, s ince  its  redemption

does  not transfer sanctity to the donkey, it is  mere ly removing  a prohibition and is permitted?

ANSWER

ין, דִ וֹ ין פּ יָּל אֵ  אַ י וְ בִ ה צְ יָּל״? מָ  אַ כָ י וְ בִ צְּ כַּ ״ הוּ,  יב בְּ תִ כְ אי דִּ ר מַ י זוּטַ נָא: מִ כָּהֲ ב  רַ יהּ דְּ רֵ י בְּ רִ ב מָ ר רַ מַ אָ

ין! דִ וֹ ין פּ ין אֵ שִׁ  דָּ וּקְ מּ י הַ לֵ סוּ פְּ ף  אַ

Rav Mari the  son of Rav Kahana said: Is  that which is  written concerning  them, "like  the  g aze lle  and like  the  deer",  a

minor thing? Just as  a g aze lle  and a deer we  may not redeem a firstborn donkey with them, so too with unfit consecrated

animals  we  may not redeem.

G EMAR A

י, כִ הָ ית לְ תֵ אָ א דְּ תָּ  שְׁ  הַ

The Gemara notes: Now that you have  arrived at this  derivation,

וּד ב׳ מּ עַ D A F  1 2 B

EXPLANAT IO N

הוּ. יב בְּ תִ כְּ יָּל״   אַ י וְ בִ ״צְ י,  ן נָמֵ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ לְ



The Gemara notes: According  to Rabbi Shimon as  we ll, the verse "like  the  g aze lle  and like  the  hart" is  written reg arding

them, the disqualified consecrated animals. Therefore, since a gazelle and a hart cannot be used for redemption, disqualified

consecrated animals are also invalid for this purpose.

QU E ST IO N

ית? יעִ בִ שְׁ ת  מַ בֶהֱ דּוֹת בְּ פְ הוּ לִ הוּ: מַ יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised before  them in the bais medrash: What is  the halacha to redeem a firstborn donkey with an animal

purchased with the holy produce of the  Sabbatical Year?

EXPLANAT IO N

ה. חוֹרָ סְ לֹא לִ נָא, וְ מָ חֲ ר רַ מַ ילָה אָ כִ אֲ , לַ ךְ י לָ עֵ יבְּ אי — לָא תִּ דַּ וַ

The Gemara clarifies: Regarding a donkey of definite  firstborn status, do not raise  the  dilemma, because the  Merciful One

said regarding Shevi'is produce, "it shall be for consumption," and not for commerce . Since the owner acquires his firstborn

donkey in exchange for the lamb he gives to the kohen, this is considered forbidden commerce.

EXPLANAT IO N

פֵק. ךְ — סָ י לָ עֵ יבְּ י תִּ כִּ

When you should raise  the  dilemma, it is in a case of a donkey of uncertain firstborn status.

EXPLANAT IO N

פֵק, יהּ סָ ית לֵ לֵ , דְּ ךְ י לָ עֵ יבְּ ן לָא תִּ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ אַ וְ

And according  to the  opinion of Rabbi Shimon, do not raise  the  dilemma, as  he  does  not hold that there is any

obligation of redemption in a case of uncertain firstborn status.

EXPLANAT IO N

ה. י יְהוּדָ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ ךְ אַ י לָ עֵ יבְּ י תִּ כִּ

Rather, when you should raise  the  dilemma, it is according  to the  opinion of Rabbi Yehuda, who holds that the owner

must designate a lamb for an uncertain firstborn donkey to permit it, but he keeps the lamb for himself.

QU E ST IO N

ע קַ פְ לָא מַ ה דְּ מָּ  כַ ן דְּ יוָ כֵּ א:  מָ ילְ , אוֹ דִ יהּ בֵּ ינָא  רֵ לָה״ קָ כְ אׇ ״לְ  , מוֹ צְ עַ הוּא לְ לֶה וְ ישׁ טָ רֵ פְ מַ ן דְּ יוָ כֵּ אי  מַ

י? מֵ ה דָּ חוֹרָ סְ כִּ י,  רֵ תְּ שְׁ י יהּ לָא מִ וּרֵ יסּ אִ

What is the halacha? Do we say that s ince  he  desig nates  a lamb and it is  for himse lf, as he does not give it to the kohen, we

read in it "for consumption," and it is not considered commerce? Or perhaps, s ince  as  long  as  he  does  not abrog ate  its

forbidden status  by designating the lamb, the donkey is  not permitted for benefit, when he designates the lamb to permit the

donkey, it is  like  commerce?

PR O O F

פֵק. סָּ  ת הַ בָּהּ אֶ ין  דִ וֹ ל פּ אי, אֲבָ דַּ וַּ ת הַ בָּהּ אֶ ין  דִ וֹ ין פּ ית אֵ יעִ בִ שְׁ ת  מַ בֶּהֱ א:  דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ ע, דְּ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear a resolution from that which Rav Chisda said: With an animal of the  Sabbatical Year, we  may not redeem a

definite  firstborn donkey, but we  may redeem an uncertain firstborn donkey with it. This resolves our dilemma!



STATEMENT

נוֹת. תָּ  מַּ  בַּ יבֶת  יֶּ  חַ ה, וְ כוֹרָ בְּ ן הַ ה מִ טוּרָ פְּ ית  יעִ בִ שְׁ ת  מַ בֶּהֱ א:  דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ וְ

And Rav Chisda said another ruling: An animal of the  Sabbatical Year is  exempt from the  law of firstborn, but is

oblig ated in the  g ifts  of the priesthood.

EXPLANAT IO N

יפָה, רֵ שְׂ לֹא לִ נָא, וְ מָ חֲ ר רַ מַ לָה״ אָ כְ אׇ ״לְ ה —  כוֹרָ בְּ ן הַ ה מִ טוּרָ פְּ

The Gemara explains: It is exempt from the  firstborn status because the  Merciful One  said regarding Shevi'is produce, "it shall

be for consumption," and not for burning , and parts of a kosher firstborn animal are burned on the Mizbe'ach.

EXPLANAT IO N

. בַּהּ ינָא  רֵ לָה״ קָ כְ אָ ״לְ נוֹת — דִּ תָּ  מַּ  בַּ יבֶת  יֶּ  חַ וְ

And it is  oblig ated in the  g ifts  of the priesthood, because  we  read in it "for consumption," as the kohen eats these gifts.

O BJECT IO N

ה. יתָ יָּיב מִ  הּ — חַ לָּתָ  ה חַ מָ לֹּא הוּרְ  שֶׁ ד  ית עַ יעִ בִ שְׁ ת  סַּ י עִ ל מֵ כֵ אוֹ י: הָ יבִ יתִ מֵ

The Gemara raise s  an objection from a Mishnah: One who eats  from doug h of the  Sabbatical Year before  its  challah has

been separated is  liable  to death at the hand of Heaven, just like any other tevel.

QU E ST IO N

יפָה! רֵ שְׂ לֹא לִ נָא, וְ מָ חֲ ר רַ מַ לָה״ אָ כְ אׇ ״לְ יא,  יפָה הִ רֵ בַּת שְׂ יָא  מְּ טַּ  וּ מִ ילּ אִ ן דְּ יוָ כֵּ אי?  מַּ  אַ וְ

But why is there an obligation of challah here? Since  if it becomes tamei, it is  subject to burning , and the  Merciful One

said "for consumption," and not for burning ! Why is this different from Rav Chisda's ruling on the firstborn?

ANSWER

ם״. יכֶ דוֹרוֹתֵ ״לְ יב  תִ כְ כָא, דִּ י הָ אנֵ שָׁ

The Gemara answers: It is  different here , as  it is  written regarding challah, "throug hout your g enerations," which includes

all dough, even in Shevi'is.

PR O O F

ר: מַ נֶּאֱ  שֶׁ ה —  יתָ יָּיב מִ  חַ שֶׁ הּ  לָּתָ  ה חַ מָ לֹּא הוּרְ  שֶׁ ד  ית עַ יעִ בִ שְׁ ת  סַּ י עִ ל מֵ כֵ אוֹ ן לָ יִ נַּ  י: מִ כִ י הָ יָא נָמֵ נְ תַּ

ם״. יכֶ רֹתֵ דֹ  ״לְ

This  is  also taug ht in a Braisa: From where  is  it derived that one  who eats  from doug h of the  Sabbatical Year before  its

challah has  been separated is  liable  to death? As it is  stated: "Throug hout your g enerations."

QU E ST IO N

! נַּהּ י ר מִ מַ גְ לִ וְ

The Gemara asks: And le t us  learn from it, from challah, that a firstborn animal of Shevi'is should also be holy, and we should not

apply the rule of "for consumption and not for burning"!

ANSWER



יפָה. רֵ שְׂ ר לִ יקָּ כָא עִ ילָה, הָ כִ אֲ ר לַ יקָּ ם עִ תָ הָ

The Gemara answers: There , regarding challah, the  primary purpose  is  for consumption, and it is burned only if it becomes

tamei. Here , regarding the sacrificial parts of a firstborn, the  primary purpose  is  for burning  on the Mizbe'ach.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ ן כּ כֹהֵ נוֹ לְ נְתָ

We learned in the Mishnah: If he  g ave  it to the  kohen, the kohen may not keep it unless he redeems it, etc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

י נִ אֲ י וַ נֵהוּ לִ ״תְּ ן:  כֹּהֵ  ר לוֹ הַ מַ אָ , וְ יתוֹ בֵּ ךְ  תוֹ מוֹר בְּ ר חֲ טֶ פֶּ יָה לוֹ  הָ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ נַן: יִ בָּ  נוּ רַ תָ א דְּ הָ ינָא לְ נֵ תְּ

יו. נָ פָ אוֹ בְּ דָ פְּ ן  כֵּ ם  לָּא אִ  , אֶ נוּ לוֹ י זֶה לֹא יִתְּ ״ — הֲרֵ הוּ דֵּ פְ אֶ

The Gemara comments: We have  learned in our Mishnah that which the  Rabbis  taug ht in a Braisa: An Israe lite  who had a

firstborn donkey in his  house , and the  kohen said to him, "Give  it to me  and I will redeem it," behold, he  may not g ive

it to him, unless  the kohen redeems it in his  presence .

STATEMENT

ים. מוֹרִ י חֲ רֵ טְ פִּ ל  ים עַ נִ כֹּהֲ  דוּ הַ שְׁ  ת נֶחְ רֶ מֶ : זֹאת אוֹ בַּר אֲבוּהּ בָּה   ר רַ מַ ן אָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman said that Rabba bar Avuh said: That is  to say, kohanim are  suspected reg arding  firstborn donkeys, that

they might use them without redeeming them.

QU E ST IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ

The Gemara asks: Isn't it obvious? That is exactly what the Braisa says!

ANSWER

בַּהּ ה  מוֹרֵ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ א לָא — קָ מָ תָ סְ ל בִּ י, אֲבָ רֵ יקְּ מִ ן דְּ זַק לַ חְ מַ יכָא דְּ י הֵ לֵּ י י מִ נֵ א: הָ ימָ תֵ הוּ דְּ מַ

א. ירָ תֵּ י הֶ

The Gemara answers: Lest you say, these  words apply only where  we  have  a presumption that it occasionally happens

with this specific kohen, but with an ordinary kohen no, we do not suspect him. Therefore, Rav Nachman comes to teach us

that we suspect every kohen, because a kohen finds a way to permit it to himse lf, thinking that since it belongs to him anyway,

he does not need to hasten to redeem it.



נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ן, בֵּ ל  שֶׁ ים  עִ לָ שׁ סְ מֵ חֲ כַּ  , יוּתוֹ רָ חְ אַ ין בְּ יבִ יָּ  ר: חַ מֵ זֶר אוֹ יעֶ לִ י אֱ בִּ ת, רַ מֵ מוֹר וָ ר חֲ טֶ פֶּ ן  יוֹ דְ פִּ ישׁ  רִ פְ מַּ  י׳ הַ נִ תְ מַ

י. נִ שֵׁ ר  שֵׂ עֲ ן מַ יוֹ דְ פִ כְּ  , יוּתוֹ רָ חְ אַ ין בְּ יבִ יָּ  ין חַ ים: אֵ רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ וַ

MISHNAH: One  who desig nates  a lamb as redemption for a firstborn donkey, and the lamb dies  before being given to the

kohen, Rabbi Eliezer says: He  is  re sponsible  for its  replacement, like  the  five  se la'im of the  redemption of the  son.

And the  Sag es  say: He  is  not re sponsible  for its  replacement, like  the  redemption of Ma'aser Sheni.

MISHNAH

לוּם. כְּ ן  כֹּהֵ  אן לַ כָּ ין  אֵ שֶׁ ת,  מֵּ  שֶׁ מוֹר  ר חֲ טֶ פֶּ ן  יוֹ דְ פִּ ל  דוֹק עַ י צָ בִּ רַ עַ וְ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ יד רַ עִ הֵ

Rabbi Yehoshua and Rabbi Tzadok te stified concerning  the  redemption lamb of a firstborn donkey that died, that

there  is  nothing  here  for the  kohen.

MISHNAH

לֶה. ל טָ שֶׁ תוֹ  נָאָ בַּהֲ ר  תָּ בֵר, וּמוּ קָּ ר: יִ מֵ זֶר אוֹ יעֶ לִ י אֱ בִּ מוֹר, רַ ר חֲ טֶ פֶּ ת  מֵ

If the  firstborn donkey itself died after the lamb was designated, Rabbi Eliezer says: It must be  buried, and the  benefit of

the  lamb is  permitted to the owner, as he does not have to give it to the kohen.

MISHNAH

ן. כֹּהֵ  לֶה לַ טָ בֵר, וְ קָּ הִ יךְ לְ ין צָרִ ים: אֵ רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ וַ

And the  Sag es  say: It does  not need to be  buried, and the  lamb must still be given to the  kohen.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

זֶר? יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ סֵף: מַ ב יוֹ ר רַ מַ ׳ אָ מָ גְּ

GEMARA: Rav Yosef said: What is  the  reason of Rabbi Eliezer for holding the owner responsible for the lamb?

ANSWER

יָּיב  ה חַ אָ מֵ ה טְ מָ הֵ כוֹר בְּ ף בְּ , אַ יוּתוֹ רָ חְ אַ יָּיב בְּ  ם חַ דָ כוֹר אָ ה בְּ ׳״, מָ גוֹ ה וְ דֶּ פְ דֹה תִ פָּ ךְ  ״אַ יב:  תִ כְ דִּ

. יוּתוֹ רָ חְ אַ בְּ

As it is  written: "But you shall sure ly redeem, e tc." This equates the two; just as  the  firstborn of man, the father is

re sponsible  for its  replacement if the money is lost before reaching the kohen, so too, the  firstborn of an impure  animal,

the owner is  re sponsible  for its  replacement.

O BJECT IO N

ר! תָּ ה מוּ אָ מֵ ה טְ מָ הֵ כוֹר בְּ ף בְּ ה, אַ נָאָ בַּהֲ ר  תָּ ם מוּ דָ כוֹר אָ ה בְּ י מָ י: אִ יֵ בָּ  יהּ אַ ר לֵ מַ אֲ



Abaye  said to him: If so, just as  the  firstborn of man is  permitted for benefit even before redemption, so too, the

firstborn of an impure  animal should be  permitted for benefit before redemption!

O BJECT IO N

בֵר. קָּ ר: יִ מֵ זֶר אוֹ יעֶ לִ י אֱ בִּ מוֹר, רַ ר חֲ טֶ פֶּ ת  נַן: מֵ תְ הָ י, וְ י נָמֵ כִ א הָ ימָ תֵּ י  כִ וְ

And if you say that indeed it is  so, but didn't we  learn in our Mishnah: If the  firstborn donkey died, Rabbi Eliezer says:

It must be  buried?

QU E ST IO N

ה? נָאָ בַּהֲ סוּר  אָ או דְּ בֵר? לָ קָּ אי יִ מַ

What is  the meaning of "it must be  buried"? Is  it not because  it is  forbidden for benefit? This proves it is not like a firstborn

of man!

ANSWER

ם. דָ כוֹר אָ בְ כִּ בֵר  קָּ לָא, יִ

The Gemara answers: No, it means it must be  buried like  a firstborn of man, which is buried out of respect, but not because it is

forbidden for benefit.

QU E ST IO N

ה? בוּרָ י קְ עֵ בָּ וּט לָא  שׁ פָּ ה,  בוּרָ י קְ עֵ בָ כוֹר הוּא דְּ ם בְּ דָ לָּא, אָ  אֶ

The Gemara asks: But is  it only a firstborn man who requires  burial, and a non-firstborn does  not require  burial?

Everyone requires burial!

O BJECT IO N

יו, לָ לֶה עָ ישׁ טָ רִ פְ מַּ  שֶׁ יתוֹ —  בֵּ ךְ  תוֹ מוֹר בְּ ר חֲ טֶ פֶּ פֵק  יֵּשׁ לוֹ סְ  שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ יִ זֶר בְּ יעֶ לִ י אֱ בִּ ה רַ דֶ יָא: מוֹ נְ תַּ ד  עוֹ וְ

! וֹ לּ שֶׁ הוּא  וְ

And furthermore , it is  taug ht in a Braisa: Rabbi Eliezer ag rees  in the  case  of an Israe lite  who has  an uncertain firstborn

donkey in his  house , that he  desig nates  a lamb for it, and the lamb is  his . If the donkey itself were permitted for benefit, why

would he need to designate a lamb at all?

ANSWER

ר. חֵ בָר אַ דָ לֹא לְ ! וְ וֹ לּ שֶׁ הוּא  יו, וְ יתִּ שְׁ  קַּ יָּיה הִ  דִ פְ ה״, לִ דֶּ פְ דֹה תִ פָּ ךְ  ״אַ א  רָ ר קְ מַ בָא: אָ ר רָ מַ לָּא אָ  אֶ

Rather, Rava said: The  verse  state s , "But you shall sure ly redeem." I have  equated it to a firstborn of man only with

reg ard to redemption, to teach that one is responsible for its replacement, but not with reg ard to any other matter, such as

being permitted for benefit.

STATEMENT

ר. תַּ  לְ אַ מוֹר — לְ ר חֲ טֶ פֶּ ן  יוֹ דְ פִּ ים יוֹם,  שִׁ לֹ שְׁ ר  חַ ן — אַ בֵּ  ן הַ יוֹ דְ ן, וּפִ תָ עָ שְׁ  ין — בִּ כִ עֲרָ ם: הָ תָ נַן הָ תְּ

We learned in a Mishnah there : Valuations  are paid at the ir designated time ; and the  redemption of the  son is after thirty

days; and the  redemption of a firstborn donkey is immediate ly.

O BJECT IO N



חוֹת פָּ מוֹר —  ר חֲ טֶ פֶ ירוּת, וּבְ זִ נְ ן, וּבִ בֵּ  ן הַ יוֹ דְ פִ ין, וּבְ כִ עֲרָ בַּ ין  י: אֵ ינְהִ מִ ר? וּרְ תַּ  לְ אַ מוֹר לְ ר חֲ טֶ פֶּ ן  יוֹ דְ וּפִ

לָם! ד עוֹ ין עַ יפִ סִ ים. וּמוֹ שִׁ לֹ שְּׁ   מִ

The Gemara asks: And is  the  redemption of a firstborn donkey immediate ly? But I will point out a contradiction: There

is  not in valuations, and in the  redemption of the  son, and in Nazirite  vows, and in a firstborn donkey, le ss  than thirty

days. And we  may add to this time forever! This contradicts the ruling that it is immediate.

ANSWER

י, דוּ פָּ אוֹ —  דָ פְּ ם  אִ שֶׁ ר  מַ ן: לוֹ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman said: When the first Mishnah says "immediately," it is to say that if he  redeemed it before thirty days, it is

redeemed.

QU E ST IO N

י? דוּ פָּ ינוֹ  אוֹ אֵ דָ פְּ ם  נוֹ אִ בְ ל דִּ לָ כְּ  מִ

The Gemara asks: By inference , does this mean that reg arding  his  son, if he  redeemed him before thirty days, he  is  not

redeemed?

O BJECT IO N

י! דוּ פָּ נוֹ  ר: בְּ מַ ב אָ ים יוֹם, רַ שִׁ לֹ שְׁ ךְ  תוֹ נוֹ בְּ ת בְּ ה אֶ דֶ וֹ פּ ר: הַ מַ יתְּ אִ הָ וְ

But wasn't it stated: One  who redeems his  son within thirty days , Rav says: His  son is  redeemed!

ANSWER

י. דוּ פָּ נוֹ  ין בְּ יו״ — אֵ שָׁ  כְ עַ ״מֵ א  מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ בָא: דְּ ר רָ מַ , אָ לַהּ ר עֲ מַ יתְּ או אִ לָ

The Gemara answers: Was it not stated concerning  this  dispute, Rava said: Everyone  ag rees  that if he said the redemption

should take effect "from now," his  son is  not redeemed, because the obligation has not yet arrived. The first Mishnah refers to

such a case.

S U M M A RY

The Gemara concludes that while the gezeirah shavah from Pesach excludes animals that are not halachically defined as a

standard "lamb" (like a hybrid or a calf), the repeating words of "you shall redeem" come to include blemished or female lambs.

Regarding a ben pekua, Mar Zutra and Rav Ashi argue whether it is considered a valid lamb or if it is treated like a pre-

slaughtered animal in a basket, which is invalid. Finally, the Gemara analyzes whether a lamb that resembles another animal

(such as a goat) is treated like a hybrid and disqualified by the Rabbis, bringing proofs from various braisos discussing

Kodashim, firstborns, and animal tithes to determine if we go after the physical appearance of the offspring or the status of the

mother.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara is bothered by a fascinating question: can you redeem a firstborn donkey with a "ben pekua", a live lamb found

inside its mother after she was slaughtered? On the one hand, the animal is running around the field, so lichoira it looks like a

living lamb. On the other hand, the halacha says the slaughter of its mother already rendered it permitted to be eaten, so in a

halachic sense, it is already considered "meat in a basket." Mar Zutra rules that we cannot use it for redemption. Since it is

halachically considered slaughtered, its physical running around is a mere illusion; we must look at its true halachic status.

This contains a deep, beautiful yesod for our daily avodas Hashem. In life, we often look at things based on how they appear

on the outside. We see a person running around, busy, making noise, and we think, "Ah, look how alive and successful he is!"

Or we look at our own actions and think that because we are physically active and going through the motions, we are doing

great. But the Torah teaches us to look deeper. What is the real, inner halachic status of our actions? Are they truly alive with

kavanah and yiras Shamayim, or are they just "meat in a basket", lifeless habits that happen to be moving?

When you do a mitzvah today, don't just let it be a mechanical action that "runs and goes about" on its own. Stop for one

second before you daven or make a berachah, and bring real life into it. Ask yourself: is this action truly alive, or am I just

going through the motions?
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